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RÉSUMÉ

La proposition de loi vise à octroyer le droit de vote 
aux Belges résidant à l’étranger pour l’élection du 
Parlement de la Communauté germanophone.

SAMENVATTING

Het wetsvoorstel beoogt in het buitenland verblijvende 
Belgen stemrecht toe te kennen voor de verkiezing 
van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap.

tot wijziging van de wet van 6 juli 1990 tot 
regeling van de wijze waarop het Parlement 

van de Duitstalige Gemeenschap  
wordt verkozen, om in het buitenland 

verblijvende Belgen stemrecht toe te kennen 
voor de verkiezing van het Parlement  

van de Duitstalige Gemeenschap

(ingediend door de heren Mathieu Bihet en 
Philippe Goffin)

modifiant la loi du 6 juillet 1990  
réglant les modalités de l’élection  
du Parlement de la Communauté 
germanophone, en vue d’octroyer  
le droit de vote aux Belges résidant  

à l’étranger pour l’élection du Parlement  
de la Communauté germanophone

(déposée par MM. Mathieu Bihet et  
Philippe Goffin)

PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
PS : Parti Socialiste
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés : Les Engagés
Vooruit : Vooruit
cd&v : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
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Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)
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DÉVELOPPEMENTS

MesdaMes, Messieurs,

La présente proposition reprend, en l’adaptant, le texte 
de la proposition du Sénat doc. 7-174/001 devenue à la 
Chambre le DOC 55 1950/001.

La présente proposition poursuit l’initiative de la 
proposition de loi spéciale modifiant la loi spéciale du 
8 août 1980 de réformes institutionnelles et la loi spé-
ciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxel-
loises en vue d’étendre à l’élection des parlements de 
Communauté et de Région le droit de vote des Belges 
résidant à l’étranger qui vise à étendre le droit de vote 
des Belges résidant à l’étranger pour les élections des 
Parlements flamand, wallon et bruxellois.

Comme le précise le texte susmentionné, la loi du 
7 mars 2002 modifiant le Code électoral permet aux 
Belges résidant à l’étranger de voter aux élections 
législatives fédérales. Lors des premières élections 
législatives organisées après cette modification de la loi, 
114.677 Belges à l’étranger se sont inscrits sur les listes 
des électeurs. Lors des élections législatives fédérales 
de mai 2019, le nombre de Belges à l’étranger inscrits 
sur les listes a atteint un nombre de 180.000 personnes, 
soit 50.000 de plus qu’en 20141. Lors du scrutin fédéral 
de 2024, les Belges à l’étranger inscrits sur les listes des 
électeurs représentent 253.078 personnes2, un record 
depuis l’adoption de la loi du 7 mars 2002.

Il est évident que les Belges qui résident à l’étranger 
ont un intérêt manifeste quant aux choix politiques 
opérés qui façonnent la destinée des différentes enti-
tés de notre pays, en ce compris celle des Régions et 
des Communautés. Il n’y a aucune distinction à opérer 
entre les élections législatives fédérales d’une part, et 
les élections relatives aux parlements des Régions et 
Communautés d’autre part. Une société démocratique 
implique que tous les Belges, indifféremment de leur lieu 
de résidence, puissent remplir leur droit électoral, quel 
que soit le niveau de pouvoir concerné, les compétences 
des entités fédérées, telles que la culture, l’enseigne-
ment, le commerce et les sciences, les concernant 
également. Il convient dès lors de leur reconnaître le 
droit à participer au choix des élus qui participeront au 

1 https://www .standaard .be /cnt /dmf20190305_04231749
2 https://elections .fgov .be /sites /2024 .elections .fgov .be /files /inline 

-files /20.240.422  -ZSC177FE -YEABBUVD24 -officieel -Kamer 
-Chambre .pdf

TOELICHTING

daMes en Heren,

Dit wetsvoorstel neemt, met een aantal aanpas-
singen, de tekst over van het in de Senaat ingediende 
voorstel doc. 7-174/001, dat in de Kamer voorstel DOC 55 
1950/001 is geworden.

Dit wetsvoorstel bouwt voort op het initiatief van het 
voorstel van bijzondere wet tot wijziging van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen 
en de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking 
tot de Brusselse instellingen om het stemrecht van de in 
het buitenland verblijvende Belgen uit te breiden tot de ver-
kiezing van de Gemeenschaps- en Gewestparlementen, 
dat ertoe strekt het stemrecht van de Belgen die in het 
buitenland verblijven, uit te breiden tot de verkiezingen 
van het Vlaams, het Waals en het Brussels Parlement.

Zoals voormelde tekst verduidelijkt, kunnen Belgen 
in het buitenland dankzij de wet van 7 maart 2002 tot 
wijziging van het Kieswetboek hun stem uitbrengen bij 
de federale wetgevende verkiezingen. Bij de eerste wet-
gevende verkiezingen na deze wetswijziging schreven 
114.677 Belgen in het buitenland zich op de kieslijsten 
in. Voor de federale wetgevende verkiezingen van mei 
2019 schreven 180.000 Belgen in het buitenland zich 
in om te gaan stemmen, maar liefst 50.000 meer dan 
in 2014.1 Bij de federale verkiezingen van 2024 stonden 
253.078 Belgen in het buitenland op de kiezerslijst2, een 
record sinds de wet van 7 maart 2002 werd aangenomen.

Het spreekt voor zich dat Belgen die in het buitenland 
verblijven een onmiskenbaar belang hebben bij de po-
litieke keuzes die de toekomst bepalen van de diverse 
delen van ons land, inclusief die van de gewesten en 
de gemeenschappen. Er moet geen enkel onderscheid 
worden gemaakt tussen de federale parlementsverkie-
zingen enerzijds en de verkiezingen voor de gewest- 
en de gemeenschapsparlementen anderzijds. Een 
democratische samenleving houdt in dat alle Belgen, 
ongeacht hun verblijfplaats, hun kiesrecht kunnen uitoe-
fenen, ongeacht het beleidsniveau. De bevoegdheden 
van de deelstaten, zoals cultuur, onderwijs, handel en 
wetenschappen, zijn immers ook voor hen van belang. 
Het is derhalve raadzaam hun het recht toe te kennen 
om mee te bepalen welke verkozenen dat beleid vorm 

1 https://www .standaard .be /cnt /dmf20190305_04231749
2 https://elections .fgov .be /sites /2024 .elections .fgov .be /files /inline 

-files /20.240.422  -ZSC177FE -YEABBUVD24 -officieel -Kamer 
-Chambre .pdf
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façonnement de ces politiques. Cela est d’autant plus 
vrai que la Communauté germanophone est une entité 
fédérée à part entière.

À ce jour, le droit de vote des Belges à l’étranger 
n’est néanmoins étendu qu’aux élections législatives 
fédérales et européennes. La proposition de loi spéciale 
vise à étendre ce droit à l’élection directe des membres 
des parlements régionaux. Il est dès lors nécessaire et 
logique d’étendre également ce droit à l’élection directe 
des membres du Parlement de la Communauté germa-
nophone. Il s’agit d’aligner mutatis mutandis le droit de 
vote des Belges résidant à l’étranger applicable aux 
élections législatives et le mécanisme qui concrétise 
ce droit aux élections des membres du Parlement de 
la Communauté germanophone.

La procédure législative qui étend ce droit de vote 
aux électeurs de la Communauté germanophone dif-
fère de celle relative aux autres parlements. En effet, 
les lois du 8 août 1980 de réformes institutionnelles et 
du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises 
définissent respectivement la qualité d’électeur pour le 
Parlement wallon, le Parlement flamand et le Parlement 
de la Région de Bruxelles-Capitale. Une modification 
subséquente des lois ordinaires du 12 janvier 1989 
réglant les modalités de l’élection du Parlement de la 
Région de Bruxelles-Capitale et des membres bruxel-
lois du Parlement flamand, et du 16 juillet 1993 visant 
à achever la structure fédérale de l’État, pour les élec-
tions du Parlement wallon et du Parlement flamand est 
nécessaire afin de définir les dispositions techniques et 
détaillées relatives à l’organisation de cette extension 
du droit de vote pour nos expatriés.

Tant l’extension du droit de vote, la qualité d’électeur 
et les dispositions techniques et détaillées relatives à 
l’organisation de cette extension du droit de vote pour 
les expatriés doivent être intégrés dans une seule loi, la 
loi du 6 juillet 1990 réglant les modalités de l’élection du 
Parlement de la Communauté germanophone.

Ces modifications reprennent dans la loi de 1990 
susmentionnée, bien que de manière adaptée, les 
articles 180 et suivants du Code électoral, qui règlent 
le vote des Belges résidant à l’étranger pour l’élections 
de la Chambre des représentants.

zullen geven. Dat geldt zeker ook voor de Duitstalige 
Gemeenschap, die een volwaardige deelstaat is.

Het stemrecht van de Belgen in het buitenland reikt 
thans echter niet verder dan de federale en de Europese 
parlementsverkiezingen. Het voorstel van bijzondere wet 
wil dat recht uitbreiden tot de rechtstreekse verkiezing van 
de leden van de deelstaatparlementen. Noodzakelijker- 
en logischerwijs moet dat recht derhalve ook worden 
uitgebreid tot de rechtstreekse verkiezing van de leden 
van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap. Men 
moet mutatis mutandis het stemrecht dat Belgen die in 
het buitenland verblijven genieten bij de parlementsver-
kiezingen, en het mechanisme dat dat recht concreet 
maakt, toepassen op de verkiezing van de leden van 
het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap.

De wetgevingsprocedure die dat stemrecht uitbreidt 
tot de kiezers van de Duitstalige Gemeenschap, verschilt 
van die voor de andere parlementen. De wetten van 8 au-
gustus 1980 tot hervorming der instellingen en van 12 ja-
nuari 1989 met betrekking tot de Brusselse Instellingen, 
definiëren immers respectievelijk de hoedanigheid van 
kiezer voor het Waals Parlement, het Vlaams Parlement 
en het Parlement van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. 
Daarom dringt zich een wijziging op van de gewone 
wetten van 12 januari 1989 tot regeling van de wijze 
waarop het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en de 
Brusselse leden van het Vlaams Parlement worden 
verkozen, en van 16 juli 1993 tot vervollediging van de 
Federale Staatsstructuur, voor de verkiezing van het Waals 
parlement en van het Vlaams parlement, teneinde de 
technische en gedetailleerde regelingen te bepalen om 
die uitbreiding van het stemrecht voor onze uitgeweken 
landgenoten te organiseren.

Zowel de uitbreiding van het stemrecht als de hoeda-
nigheid van kiezer en de technische en gedetailleerde 
bepalingen betreffende de organisatie van die uitbreiding 
van het stemrecht voor de uitgeweken landgenoten 
moeten nog in één enkele wet worden opgenomen, 
de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze waarop 
het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap wordt 
verkozen.

De beoogde wijzigingen nemen de artikelen 180 en 
volgende van het Kieswetboek, die de stemming van in 
het buitenland verblijvende Belgen voor de verkiezingen 
van de Kamer van volksvertegenwoordigers regelen, 
over in de voormelde wet van 1990, weliswaar met 
aanpassingen.
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COMMENTAIRES DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article détermine la base constitutionnelle de 
compétence de la présente proposition de loi. Celle-ci 
relève de l’article 77 de la Constitution.

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 6 juillet 1990  
réglant les modalités de l’élection du Parlement 

de la Communauté germanophone

Art. 2

L’article 3, § 1er, de la loi du 6 juillet 1990 réglant les 
modalités de l’élection du Parlement de la Communauté 
germanophone détermine les conditions pour être élec-
teur. Parmi celles-ci, le 3° mentionne qu’il faut être inscrit 
au registre de la population d’une commune belge. Afin 
de tenir compte de la nouvelle situation créée par la 
participation des électeurs belges résidant à l’étranger, 
il est nécessaire d’offrir l’alternative, soit d’être inscrit en 
Belgique, soit d’être inscrit aux registres de la population 
tenus dans les postes consulaires de carrière.

Art. 3

Cet article est modifié afin de prendre en considération 
la situation des Belges résidant à l’étranger et renvoie 
au nouveau titre IVbis, qui prévoit les différents modes 
de vote pour les expatriés.

Art 4

Similairement à ce qui est prévu dans le Code élec-
toral aux articles 180 et suivants, un nouveau titre IVbis, 
consacré au vote des Belges résidant à l’étranger, est 
intégré. Ce titre reprend les règles spécifiques à ce vote 
qui sont prévues par le Code électoral et les adapte aux 
élections du Parlement de la Communauté germano- 
phone. Les règles prévues dans les autres titres de la 
loi du 6 juillet 1990 réglant les modalités de l’élection du 
Parlement de la Communauté germanophone s’appliquent  

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de grondwettelijke bevoegdheids-
grondslag van dit wetsvoorstel. Het valt onder arti-
kel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 6 juli 1990  
tot regeling van de wijze waarop het Parlement 

van de Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen

Art. 2

Artikel 3, eerste paragraaf, van de wet van 6 juli 1990 tot 
regeling van de wijze waarop het Parlement van de 
Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen, bepaalt de 
voorwaarden om kiezer te kunnen zijn. De voorwaarde 
onder 3° zegt dat men ingeschreven moet zijn in de 
bevolkingsregisters van een gemeente van het Duitse 
taalgebied. Om rekening te houden met de nieuwe toe-
stand die ontstaat door de deelname van de Belgische 
kiezers die in het buitenland verblijven, is het noodza-
kelijk de keuze te bieden tussen ingeschreven zijn in 
België of ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters die 
bijgehouden worden op de consulaire beroepsposten.

Art. 3

Dit artikel wordt gewijzigd om rekening te houden 
met de toestand van de Belgen die in het buitenland 
verblijven en verwijst naar de nieuwe titel IVbis, die 
de verschillende stemmethodes voor de uitgeweken 
Belgen bepaalt.

Art. 4

Vergelijkbaar met wat in artikel 180 en volgende van 
het Kieswetboek staat, wordt een nieuwe titel IVbis 
opgenomen, over het stemmen door Belgen in het 
buitenland. Die titel neemt de specifieke regels voor 
die stemming over uit het Kieswetboek en past ze aan 
de verkiezingen voor het Parlement van de Duitstalige 
Gemeenschap aan. De regels onder de andere titels 
van de wet van 6 juli 1990 tot regeling van de wijze 
waarop het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap 
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dans la mesure où les dispositions du nouveau titre n’y 
dérogent pas.

Les règles prévues par la proposition de loi en ce 
qui concerne les critères de rattachement sont paral-
lèles à celles en vigueur pour les élections législatives 
fédérales et pour l’élection du Parlement européen. 
Néanmoins, le sixième critère de rattachement, à savoir 
la commune de Bruxelles (article 180, § 1er, alinéa 2, 
6°, du Code électoral), n’est par définition pas compris 
dans les critères de la présente loi, l’une des conditions 
pour être électeur pour les élections du Parlement de 
la Communauté germanophone étant d’être inscrit aux 
registres de population d’une commune de la région 
de langue allemande ou être inscrit aux registres de la 
population tenus dans les postes consulaires de carrière 
et être rattaché comme électeur à une commune de la 
région de langue allemande en application des critères 
de rattachement déterminés à l’article 48/3, § 2. Il est dès 
lors proposé de remplacer ce sixième et dernier critère 
de rattachement par la commune d’Eupen.

Mathieu Bihet (MR)
Philippe Goffin (MR)

wordt verkozen, gelden voor zover de bepalingen van 
de nieuwe titel er niet van afwijken.

De regeling waarin het wetsvoorstel voorziet met be-
trekking tot de criteria voor aanhechting verloopt parallel 
met de vigerende regeling betreffende de federale parle-
mentsverkiezingen en de verkiezingen voor het Europees 
Parlement. Niettemin is het zesde aanhechtingscriterium, 
te weten de gemeente Brussel (artikel 180, § 1, tweede lid, 
6°, van het Kieswetboek), per definitie niet opgenomen 
in de criteria van onderhavige wet, aangezien een van 
de voorwaarden om kiezer te zijn bij de verkiezingen 
van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap 
luidt dat men is ingeschreven in de bevolkingsregisters 
van een gemeente van het Duitse taalgebied of dat men 
is ingeschreven in de bevolkingsregisters die worden 
bijgehouden op de consulaire beroepsposten en dat 
men als kiezer gehecht is aan een gemeente van het 
Duitse taalgebied met toepassing van de in artikel 48/3, 
§ 2, bepaalde aanhechtingscriteria. Bijgevolg wordt 
voorgesteld dat zesde en laatste aanhechtingscriterium 
te vervangen door de gemeente Eupen.
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PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 
de la Constitution.

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 6 juillet 1990  
réglant les modalités de l’élection du Parlement 

de la Communauté germanophone

Art. 2

L’article 3, § 1er, alinéa 1er, 3°, de la loi du 6 juillet 1990 
réglant les modalités de l’élection du Parlement de la 
Communauté germanophone, modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 mars 2006, est remplacé par ce qui suit:

“3° être inscrit aux registres de population d’une com-
mune de la région de langue allemande, ou être inscrit 
aux registres de la population tenus dans les postes 
consulaires de carrière et être rattaché comme électeur 
à une commune de la région de langue allemande en 
application des critères de rattachement déterminés à 
l’article 48/3, § 2.”

Art. 3

L’article 4, § 1er, deuxième phrase, de la même loi, 
est remplacé par ce qui suit:

“Sans préjudice des dispositions du titre IVbis, il a 
lieu à la commune où l’électeur est inscrit sur le registre 
des électeurs.”

Art. 4

Il est inséré dans la même loi, un titre IVbis rédigé 
comme suit:

“Titre IVbis. Vote des Belges résidant à l’étranger.

WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 77 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 6 juli 1990  
tot regeling van de wijze waarop het Parlement 

van de Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen

Art. 2

Artikel 3, § 1, eerste lid, 3°, van de wet van 6 juli 
1990 tot regeling van de wijze waarop het Parlement 
van de Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen, laatst 
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, wordt vervangen 
als volgt:

“3° ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van een 
gemeente van het Duitse taalgebied, of ingeschreven 
zijn in de bevolkingsregisters die bijgehouden worden 
in de diplomatieke of consulaire beroepsposten en als 
kiezer gehecht zijn aan een gemeente van het Duitse 
taalgebied overeenkomstig de in artikel 48/3, § 2, vast-
gestelde criteria.”

Art. 3

Artikel 4, § 1, tweede zin, van dezelfde wet wordt 
vervangen als volgt:

“Onverminderd de bepalingen van titel IVbis, vindt 
de stemming plaats in de gemeente waar de kiezer is 
ingeschreven in het kiezersregister.”

Art. 4

In dezelfde wet wordt een titel IVbis ingevoegd, 
luidende:

“Titel IVbis. Stemming van de Belgen die in het bui-
tenland verblijven.
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Chapitre Ier. Des dispositions générales

Section 1re. – Principes

Art. 48/3. § 1er. Tous les Belges inscrits aux registres 
de la population tenus dans les postes consulaires 
de carrière belges à l’étranger et qui remplissent les 
conditions de l’électorat visées à l’article 3, sont soumis 
à l’obligation de vote.

§ 2. Les personnes visées au paragraphe 1er sont 
rattachées comme électeur à l’une des communes 
suivantes:

1° la commune belge dans laquelle la personne a 
un jour été inscrite dans les registres de la population;

2° à défaut, la commune belge du lieu de sa naissance;

3° à défaut, la commune belge dans laquelle le père 
ou la mère de la personne est inscrit ou a été inscrit en 
dernier lieu dans les registres de la population;

4° à défaut, la commune belge dans laquelle le mari, 
l’épouse, le précédent mari, la précédente épouse ou la 
ou le partenaire dans une cohabitation enregistrée est 
inscrit ou a été inscrit dans les registres de la population;

5° à défaut, la commune belge dans laquelle un parent 
jusqu’au troisième degré est inscrit ou a été inscrit en 
dernier lieu dans les registres de la population ou la 
commune belge dans laquelle un ascendant est né, est 
inscrit ou a été inscrit dans les registres de la population.

§ 3. Ces personnes exercent leur droit de vote soit 
en personne ou par procuration dans un bureau de vote 
sur le territoire du Royaume, soit en personne ou par 
procuration dans le poste consulaire de carrière dans 
lequel elles sont inscrites, soit par correspondance.

§ 4. Sauf dérogation prévue dans le présent titre, 
les dispositions de la présente loi sont d’application 
aux opérations de l’élection, quel que soit le mode de 
vote choisi.

§ 5. Les postes consulaires de carrière vérifient les 
conditions de l’électorat énumérées à l’article 3, § 1er.

Hoofdstuk I. Algemene bepalingen

Afdeling 1. – Principes

Art. 48/3. § 1. Alle Belgen die ingeschreven zijn in 
de bevolkingsregisters die bijgehouden worden in de 
Belgische diplomatieke of consulaire beroepsposten 
in het buitenland en die voldoen aan de kiesbevoegd-
heidsvoorwaarden bedoeld in artikel 3, zijn onderworpen 
aan de stemplicht.

§ 2. De personen bedoeld in § 1 zijn als kiezer gehecht 
aan een van de volgende gemeenten:

1° de Belgische gemeente waar de persoon ooit 
ingeschreven was in de bevolkingsregisters;

2° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waarin 
zijn geboorteplaats ligt;

3° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar 
de vader of moeder van de persoon in de bevolkings-
registers is ingeschreven of laatst was ingeschreven;

4° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar 
de echtgenoot, de echtgenote of de vorige echtgenoot 
of echtgenote of de partner in een geregistreerde sa-
menleving is ingeschreven of was ingeschreven in de 
bevolkingsregisters;

5° bij gebreke daaraan, de Belgische gemeente waar 
een verwant tot de derde graad in het bevolkingsregister is 
ingeschreven of laatst was ingeschreven of de Belgische 
gemeente waar een bloedverwant in de opgaande lijn 
is geboren, is ingeschreven of was ingeschreven in de 
bevolkingsregisters.

§ 3. Deze personen oefenen hun stemrecht uit ofwel 
persoonlijk of bij volmacht in een stembureau op het 
grondgebied van het Koninkrijk, ofwel persoonlijk of 
bij volmacht in de consulaire beroepspost waarbij zij 
ingeschreven zijn, ofwel per briefwisseling.

§ 4. Behalve als er een afwijking voorzien is in deze 
titel, zijn de bepalingen van deze wet van toepassing 
op de verrichtingen van de verkiezing, ongeacht de 
gekozen stemwijze.

§ 5. De consulaire beroepsposten controleren de in 
artikel 3, § 1, opgesomde kiesbevoegdheidsvoorwaarden.
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Section 2. – Formulaire de demande d’inscription 
comme électeur. – Arrêt et communication de la liste 
des électeurs

Art. 48/4. § 1er. Lors de son inscription aux registres 
de la population tenus dans les postes consulaires de 
carrière belges à l’étranger, le poste consulaire de car-
rière belge remet au Belge un formulaire de demande 
d’inscription dont le modèle est fixé par le Roi.

Il remet aussi ce formulaire à tout Belge inscrit au 
registre consulaire de la population qui en fait la demande.

Entre le premier jour du neuvième mois et le premier 
jour du septième mois qui précèdent la date fixée pour 
le renouvellement ordinaire du Parlement, chaque poste 
consulaire de carrière transmet aux Belges inscrits en 
son sein un formulaire de demande d’inscription sauf 
s’ils sont déjà inscrits sur une liste consulaire d’électeurs.

Si le Belge doit être rattaché à l’une des communes 
visées à l’article 48/3, § 2, 2° ou 3°, le formulaire indique 
sa commune de rattachement. Toutefois, si le Belge 
doit être rattaché à une commune conformément à 
l’article 48/3, § 2, 3°, et que son père et sa mère ont 
eu leur dernière inscription dans les registres de la 
population de communes belges différentes, le Belge 
est invité à indiquer à laquelle de ces deux communes 
il désire être rattaché.

Si le Belge doit être rattaché à une commune visée 
à l’article 48/3, § 2, 1°, 4° ou 5°, il indique la commune 
pour laquelle il peut attester, par toutes voies de droit, un 
des liens de rattachement visés par cette disposition. La 
vérification de ce lien de rattachement et des justificatifs 
émis par le Belge à cet effet est effectuée par le poste 
consulaire de carrière qui prend contact si nécessaire 
avec la commune belge concernée.

§ 2. Le Belge indique sur le formulaire visé au para-
graphe 1er le mode selon lequel il entend exercer son 
droit de vote.

§ 3. Le Belge résidant à l’étranger dépose en personne 
ou renvoie par courrier au poste consulaire de carrière 
dans lequel il est inscrit, le formulaire complété, daté 
et signé et, le cas échéant, les éléments attestant qu’il 
doit être rattaché à une commune visée à l’article 48/3, 
§ 2, 1°, 4° ou 5°. Dans le cas où le Belge se trouve dans 
l’impossibilité de produire une pièce justificative du lien 

Afdeling 2. – Formulier voor aanvraag tot inschrijving 
als kiezer. – Vaststelling en mededeling van de kiezerslijst

Art. 48/4. § 1. Bij zijn inschrijving in de bevolkingsregis-
ters die bijgehouden worden in de Belgische consulaire 
beroepsposten in het buitenland, bezorgt de Belgische 
diplomatieke of consulaire beroepspost aan de Belg een 
aanvraagformulier tot inschrijving, waarvan het model 
vastgesteld wordt door de Koning.

Hij bezorgt dit formulier ook aan elke in het consu-
laire bevolkingsregister ingeschreven Belg die er een 
aanvraag toe indient.

Tussen de eerste dag van de negende maand en de 
eerste dag van de zevende maand die voorafgaan aan 
de vastgestelde datum voor de gewone vernieuwing 
van het Parlement, stuurt elke consulaire beroepspost 
aan de bij hem ingeschreven Belgen een aanvraagfor-
mulier tot inschrijving, behalve wanneer de Belg reeds 
ingeschreven is op een consulaire kiezerslijst.

Indien de Belg aan een van de in artikel 48/3, § 2, 
2° of 3°, bedoelde gemeenten moet worden gehecht, 
wordt zijn gemeente van aanhechting vermeld op het 
formulier. Indien de Belg evenwel overeenkomstig arti-
kel 48/3, § 2, 3°, aan een gemeente moet worden ge-
hecht en zijn vader en moeder hun laatste inschrijving 
in de bevolkingsregisters van verschillende Belgische 
gemeenten hebben gehad, wordt de Belg verzocht aan 
te geven aan welke van deze twee gemeenten hij wenst 
te worden gehecht.

Indien de Belg gehecht moet worden aan een in 
artikel 48/3, § 2, 1°, 4° of 5°, bedoelde gemeente, geeft 
hij de gemeente aan waarvoor hij met alle middelen van 
recht het bewijs kan aanbrengen van één van de in die 
bepaling bedoelde aanhechtingen. De controle van deze 
aanhechting en van de bewijsstukken die hiertoe door 
de Belg werden afgegeven, gebeurt door de consulaire 
beroepspost die indien nodig contact opneemt met de 
betrokken Belgische gemeente.

§ 2. De Belg vermeldt op het in § 1 bedoelde formulier 
de wijze waarop hij voornemens is zijn stemrecht uit te 
oefenen.

§ 3. De Belg die in het buitenland verblijft, bezorgt 
de consulaire beroepspost waar hij is ingeschreven, 
persoonlijk of per post het ingevulde, ondertekende en 
gedagtekende formulier en in voorkomend geval de ele-
menten die aantonen dat hij aan een gemeente bedoeld 
in artikel 48/3, § 2, 1°, 4° of 5°, moet worden gehecht. 
Indien de Belg geen bewijsstuk voor de aanhechtingband 
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de rattachement, il peut produire une déclaration sur 
l’honneur dont le modèle est déterminé par le Roi.

Cette demande d’inscription vaut pour la participation 
du Belge à toute élection législative qui se déroulera à 
partir du premier jour du quatrième mois suivant le dépôt 
du formulaire, aussi longtemps que le Belge reste inscrit 
au registre de la population du même poste consulaire 
de carrière.

§ 4. Après avoir procédé à la vérification des conditions 
de l’électorat dans le chef du demandeur, conformément 
à l’article 48/3, § 5, les postes consulaires de carrière 
inscrivent l’électeur sur la liste consulaire d’électeurs. 
Cette liste précise, outre les données visées à l’article 7, 
§ 1er, alinéas 4 et 5, le mode de vote choisi par l’électeur 
et la commune à laquelle il est rattaché.

Lorsque le poste consulaire de carrière refuse de 
reconnaître à un Belge résidant à l’étranger la qua-
lité d’électeur, il notifie sa décision motivée par écrit à 
l’intéressé et communique une copie de cette décision 
au ministre des Affaires étrangères ou à la personne 
désignée par lui.

Dans les trente jours de la réception de cette notifica-
tion, l’intéressé peut introduire par écrit une réclamation 
devant le ministre des Affaires étrangères ou la personne 
désignée par lui.

Le ministre des Affaires étrangères ou la personne 
désignée par lui se prononce dans les quinze jours de 
la réception de la réclamation et sa décision est immé-
diatement notifiée par écrit à l’intéressé, via le poste 
consulaire de carrière où il est inscrit.

L’intéressé peut interjeter appel de cette décision 
devant la cour d’appel de Bruxelles dans un délai de 
trente jours à partir de la notification. À l’expiration de 
ce délai, la décision du ministre des Affaires étrangères 
ou de la personne désignée par lui est définitive.

L’appel est introduit par une requête remise au procu-
reur général près la cour d’appel de Bruxelles. Celui-ci 
en informe aussitôt le ministre des Affaires étrangères 
ou la personne désignée par lui.

Les parties disposent d’un délai de vingt jours à 
compter de la remise de la requête pour déposer de 
nouvelles conclusions. À l’expiration de ce délai, le 
procureur général envoie dans les deux jours le dossier, 
auquel sont jointes éventuellement les nouvelles pièces 

kan voorleggen, moet hij een verklaring op erewoord 
voorleggen waarvan het model wordt vastgelegd door 
de Koning.

Deze aanvraag tot inschrijving geldt voor de deel-
name van de Belg aan elke wetgevende verkiezing die 
plaatsvindt vanaf de eerste dag van de vierde maand 
volgend op de indiening van het formulier, zolang de 
Belg ingeschreven blijft in het bevolkingsregister van 
dezelfde consulaire beroepspost.

§ 4. Na gecontroleerd te hebben of de aanvrager aan 
de kiesbevoegdheidsvoorwaarden voldoet overeenkomstig 
artikel 48/3, § 5, schrijven de consulaire beroepsposten 
de kiezer in op de consulaire kiezerslijst. Deze lijst bevat, 
naast de gegevens bedoeld in artikel 7, § 1, vierde en 
vijfde lid, de door de kiezer gekozen stemwijze en de 
gemeente waaraan hij gehecht wordt.

Wanneer de consulaire beroepspost weigert een in 
het buitenland verblijvende Belg te erkennen als kiezer, 
betekent hij schriftelijk zijn met redenen omklede beslis-
sing aan de betrokkene en deelt hij een afschrift van 
deze beslissing mee aan de minister van Buitenlandse 
Zaken of de door hem aangewezen persoon.

De betrokkene kan binnen dertig dagen na ontvangst 
van deze kennisgeving schriftelijk een bezwaarschrift 
indienen bij de minister van Buitenlandse Zaken of de 
door hem aangewezen persoon.

De minister van Buitenlandse Zaken of de door hem 
aangewezen persoon doet een uitspraak binnen de 
vijftien dagen na de ontvangst van het bezwaarschrift 
en zijn beslissing wordt onmiddellijk schriftelijk betekend 
aan de betrokkene via de consulaire beroepspost waar 
hij ingeschreven is.

De betrokkene kan beroep instellen tegen deze be-
slissing voor het hof van beroep van Brussel binnen 
een termijn van dertig dagen vanaf de betekening. Na 
het verstrijken van deze termijn is de beslissing van de 
minister van Buitenlandse Zaken of de door hem aan-
gewezen persoon definitief.

Het beroep wordt ingesteld door een verzoekschrift 
dat bezorgd wordt aan de procureur-generaal bij het 
hof van beroep van Brussel. Die brengt de minister 
van Buitenlandse Zaken of de door hem aangewezen 
persoon daar dadelijk van op de hoogte.

De partijen beschikken over een termijn van twin-
tig dagen te rekenen vanaf de bezorging van het ver-
zoekschrift, om nieuwe conclusies in te dienen. Na die 
termijn verstuurt de procureur-generaal binnen twee da-
gen het dossier, waarbij eventueel de nieuwe stukken of 
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ou conclusions, au greffier en chef de la cour d’appel 
de Bruxelles qui en accuse réception.

Les articles 28 à 39 du Code électoral sont 
d’application.

§ 5. Dans le cas visé à l’article 6, § 1er, le poste consu-
laire de carrière arrête la liste consulaire des électeurs 
le quatre-vingtième jour qui précède celui de l’élection.

Dans le cas prévu à l’article 6, § 2, la liste consulaire 
des électeurs est arrêtée à la date de l’arrêté royal 
fixant la date de l’élection. Toutefois, les électeurs sont 
convoqués au scrutin sur la base de la liste dressée en 
prévision de la réunion ordinaire des collèges électoraux, 
lorsque la vacance du Parlement intervient après le 
quatre-vingtième jour qui précède la date de la réunion 
ordinaire des collèges électoraux, avec pour conséquence 
qu’une élection doit être organisée avant la date prévue.

L’arrêt de la liste consulaire des électeurs dans chaque 
poste consulaire de carrière est effectué sur base des 
données insérées par ces postes dans le Registre natio-
nal des personnes physiques. Le service public fédéral 
Affaires étrangères demande au Registre national des 
personnes physiques d’établir la liste consulaire des 
électeurs.

Dès que la liste consulaire des électeurs est arrêtée, 
chaque collège des bourgmestre et échevins ou collège 
communal envoie, par la voie digitale, au service public 
fédéral Affaires étrangères les données nécessaires 
permettant d’identifier le bureau de vote dans lequel 
les électeurs belges résidant à l’étranger ayant choisi 
de voter en personne en Belgique exerceront ce droit.

Dès que la liste consulaire des électeurs est arrêtée, 
le service public fédéral Affaires étrangères envoie au 
président du bureau principal de la circonscription, par la 
voie digitale, une copie de la liste des électeurs belges 
résidant à l’étranger ayant choisi le vote par correspon-
dance ou le vote en personne ou par procuration dans 
les postes consulaires de carrière.

La disposition de l’article 13, § 2, n’est pas d’appli-
cation à la liste consulaire des électeurs.

§ 6. Lorsque les élections pour le Parlement ont lieu à 
la même date que celle fixée pour le renouvellement du 
Parlement européen, la liste consulaire des électeurs, 
dressée pour l’élection du Parlement européen, ne tient 
pas lieu de liste consulaire des électeurs pour l’élection 
du Parlement.

conclusies gevoegd zijn, naar de hoofdgriffier van het 
hof van beroep van Brussel, die de ontvangst bevestigt.

De artikelen 28 tot 39 van het Kieswetboek zijn van 
toepassing.

§ 5. In het in artikel 6, § 1, bedoelde geval, stelt de 
consulaire beroepspost de consulaire kiezerslijst vast 
op de tachtigste dag vóór de dag van de verkiezing.

In het in artikel 6, § 2, bedoelde geval, wordt de con-
sulaire kiezerslijst vastgesteld op de datum van het 
koninklijk besluit tot vaststelling van de datum van de 
verkiezing. De kiezers worden echter tot de stemming 
opgeroepen op basis van de lijst die opgesteld is voor 
de gewone vergadering van de kiescolleges, wanneer de 
ontbinding van het Parlement plaatsvindt na de tachtig-
ste dag vóór de datum van de gewone vergadering van de 
kiescolleges, wat als gevolg heeft dat er een verkiezing 
georganiseerd moet worden vóór de voorziene datum.

De vaststelling van de consulaire kiezerslijst in elke 
consulaire beroepspost gebeurt op basis van de inge-
voerde gegevens door deze posten in het Rijksregister 
van de natuurlijke personen. De federale overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken vraagt aan het Rijksregister van 
de natuurlijke personen de consulaire kiezerslijst aan 
te maken.

Zodra de consulaire kiezerslijst vastgelegd is, ver-
stuurt elk college van burgemeester en schepenen of 
gemeentecollege, langs digitale weg, aan de federale 
overheidsdienst Buitenlandse Zaken, de gegevens die 
nodig zijn om het stembureau vast te stellen waar de 
Belgische kiezers die in het buitenland verblijven en 
die ervoor gekozen hebben om persoonlijk in België te 
stemmen, dit recht zullen uitoefenen.

Zodra de consulaire kiezerslijst vastgesteld is, stuurt de 
federale overheidsdienst Buitenlandse Zaken op digitale 
wijze een kopie van de lijst van Belgische kiezers die in 
het buitenland verblijven en die gekozen hebben voor de 
stemming bij briefwisseling, of de persoonlijke stemming 
of stemming bij volmacht in de consulaire beroepsposten, 
naar de voorzitter van het kieskringhoofdbureau.

De bepalingen van artikel 13, § 2, zijn niet van toepas-
sing op de consulaire kiezerslijst.

§ 6. Wanneer de verkiezingen voor het Parlement op 
dezelfde datum plaatsvinden als de verkiezingen voor 
de vernieuwing van het Europees Parlement, dient de 
consulaire kiezerslijst, opgesteld voor de verkiezing van 
het Europees Parlement, niet als consulaire kiezerslijst 
voor de verkiezing voor het Parlement.
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§ 7. À partir de la date à laquelle la liste des électeurs 
doit être arrêtée, toute personne indûment inscrite, omise 
ou rayée de la liste des électeurs, ou pour laquelle les 
mentions prescrites au § 4 figurant sur cette liste sont 
incorrectes, peut introduire une réclamation devant le 
ministre des Affaires étrangères ou la personne dési-
gnée par lui jusqu’au douzième jour précédant celui de 
l’élection.

La procédure qui règle le traitement de la réclamation 
devant le ministre des Affaires étrangères est identique 
à celle prévue aux articles 20 à 26 du Code électoral 
devant le collège des bourgmestre et échevins. Toutefois, 
il y a lieu de lire:

— au lieu des mots “le collège des bourgmestre et 
échevins”, les mots “le ministre des Affaires étrangères 
ou la personne désignée par lui”;

— au lieu des mots “secrétaire communal”, les mots 
“président du Comité de direction”;

— au lieu des mots “administration communale”, les 
mots “service public fédéral Affaires étrangères”.

Les articles 27 à 39 du Code électoral sont également 
d’application. Toutefois, il y a lieu de lire au lieu des 
mots le “bourgmestre”, les mots “le ministre des Affaires 
étrangères ou la personne désignée par lui”. La cour 
d’appel compétente est la cour d’appel de Bruxelles.

§ 8. Les Belges résidant à l’étranger qui figurent sur 
la liste des électeurs en sont rayés lorsque, entre la date 
à laquelle elle est arrêtée et le jour de l’élection, soit ils 
cessent de satisfaire à la condition d’être belge, soit 
ils viennent à décéder, soit ils sont rayés des registres 
consulaires de la population.

Les électeurs belges résidant à l’étranger qui, pos-
térieurement à la date à laquelle la liste des électeurs 
est arrêtée, font l’objet d’une condamnation ou d’une 
décision emportant dans leur chef soit l’exclusion des 
droits électoraux, soit la suspension à la date de l’élec-
tion, de ces mêmes droits, sont pareillement rayés de 
la liste des électeurs.

Si après son inscription, le Belge souhaite modifier le 
mode selon lequel il entend exercer son droit de vote, il 
dépose en personne ou par courrier au poste consulaire 
de carrière auquel il est inscrit une demande en ce sens. 
Cette modification vaut pour toute élection législative qui 

§ 7. Vanaf de datum waarop de kiezerslijst vastgesteld 
moet zijn, kan ieder die ten onrechte ingeschreven, weg-
gelaten of van de kiezerslijst geschrapt is, of voor wie 
op deze lijst de vermeldingen voorgeschreven in § 4, 
onjuist zijn, tot de twaalfde dag vóór die van de verkie-
zing bezwaar indienen bij de minister van Buitenlandse 
Zaken of de door hem aangewezen persoon.

De procedure die de behandeling van het bezwaar bij 
de minister van Buitenlandse Zaken regelt, is identiek 
aan die welke voorzien is in de artikelen 20 tot 26 van 
het Kieswetboek voor het college van burgemeester en 
schepenen. Er dient evenwel gelezen te worden:

— in plaats van de woorden “het college van bur-
gemeester en schepenen”, de woorden “de minister 
van Buitenlandse Zaken of de door hem aangewezen 
persoon”;

— in plaats van het woord “gemeentesecretaris”, de 
woorden “voorzitter van het Directiecomité”;

— in plaats van de woorden “het gemeentebestuur”, 
de woorden “de federale overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken”.

De artikelen 27 tot 39 van het Kieswetboek zijn even-
eens van toepassing. Er dient evenwel gelezen te worden 
in plaats van de woorden “de burgemeester”, de woorden 
“de minister van Buitenlandse Zaken of de door hem 
aangewezen persoon”. Het bevoegde hof van beroep 
is het hof van beroep van Brussel.

§ 8. De in het buitenland verblijvende Belgen die 
op de kiezerslijst staan, worden daarvan geschrapt 
wanneer zij, tussen de dag waarop de lijst vastgesteld 
wordt en de dag van de verkiezing, ofwel niet langer 
voldoen aan de voorwaarde Belg te zijn, ofwel komen 
te overlijden, ofwel uit de consulaire bevolkingsregisters 
geschrapt worden.

De in het buitenland verblijvende Belgische kiezers 
tegen wie na de datum waarop de kiezerslijst wordt 
afgesloten, een veroordeling of een beslissing is uit-
gesproken die voor hen ofwel de uitsluiting van het 
kiesrecht ofwel de schorsing van dat recht op de datum 
van de verkiezing meebrengt, worden eveneens van de 
kiezerslijst geschrapt.

Indien de Belg na zijn inschrijving de wijze waarop hij 
voornemens is zijn stemrecht uit te oefenen, wenst te 
wijzigen, bezorgt hij, persoonlijk of per post, een aanvraag 
in die zin aan de consulaire beroepspost waar hij is in-
geschreven. Deze wijziging geldt voor elke wetgevende 
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se déroulera à partir du premier jour du quatrième mois 
suivant cette demande.

§ 9. Le service public fédéral Affaires étrangères délivre 
des exemplaires ou copies de la liste consulaire des 
électeurs résidant à l’étranger, dès qu’elle est dressée, 
aux personnes qui agissent au nom d’un parti politique et 
qui en font la demande par envoi recommandé adressé 
au ministre des Affaires étrangères au plus tard le 25 
du troisième mois qui précède celui au cours duquel 
l’élection a lieu, dans les cas visés à l’article 6, § 1er, 
ou au plus tard le trente-troisième jour avant celui de 
l’élection, dans les cas visés à l’article 6, § 2.

Chaque parti politique peut obtenir uniquement un 
exemplaire électronique de la liste à titre gratuit, pour 
autant qu’il dépose une liste de candidats à l’élection 
du Parlement. La liste fournie contient uniquement les 
électeurs belges de l’étranger rattachés à une commune 
faisant partie du ressort de la circonscription.

Si le parti politique ne présente pas de liste de candi-
dats, il ne peut plus faire usage de la liste des électeurs, 
fût-ce à des fins électorales, sous peine des sanctions 
pénales édictées à l’article 197bis du Code électoral.

L’article 7bis, §§ 2 et 3, est applicable par analogie.

Chapitre II. Des différents modes de vote

Section 1re. – Le vote en personne dans une com-
mune belge

Art. 48/5. § 1er. L’électeur émet son vote dans la 
commune à laquelle il est rattachée en application de 
l’article 48/3, § 2.

§ 2. Le poste consulaire de carrière envoie à la rési-
dence de l’électeur belge résidant à l’étranger une lettre 
de convocation au scrutin selon les modalités prescrites 
à l’article 10.

À cette fin, immédiatement après l’arrêt de la liste 
des électeurs, le service public fédéral Affaires étran-
gères, transmet aux postes consulaires de carrière les 
données transmises par les communes en application 
de l’article 48/4, § 5, alinéa 4.

§ 3. Pour pouvoir être admis au vote dans une com-
mune belge, le Belge résidant à l’étranger peut établir 

verkiezing die plaatsvindt vanaf de eerste dag van de 
vierde maand volgend op deze aanvraag.

§ 9. De federale overheidsdienst Buitenlandse Zaken 
bezorgt de exemplaren of kopieën van de consulaire 
kiezerslijst van de kiezers die in het buitenland verblijven, 
zodra deze opgemaakt is, aan de personen die hande-
len in naam van een politieke partij en die hiertoe per 
aangetekende brief aan de minister van Buitenlandse 
Zaken een aanvraag doen ten laatste op de 25e van de 
derde maand die voorafgaat aan de maand waarin de 
verkiezing plaatsvindt, in de in artikel 6, § 1, bedoelde 
gevallen, of ten laatste de drieëndertigste dag voor de 
verkiezingsdag, in de in artikel 6, § 2, bedoelde gevallen.

Elke politieke partij kan slechts één gratis elektro-
nisch exemplaar van de lijst verkrijgen, voor zover deze 
een kandidatenlijst neerlegt voor de verkiezing van het 
Parlement. De geleverde lijst bevat enkel de Belgische 
kiezers in het buitenland die gehecht zijn aan een ge-
meente die deel uitmaakt van het ambtsgebied van de 
kieskring.

Indien een politieke partij geen kandidatenlijst voor-
draagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik meer 
maken, ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op straffe 
van de in artikel 197bis van het Kieswetboek vastge-
stelde strafsancties.

Artikel 7bis, §§ 2 en 3, zijn van overeenkomstige 
toepassing.

Hoofdstuk II. De verschillende wijzen van stemmen

Afdeling 1. – De persoonlijke stemming in een Belgische 
gemeente

Art. 48/5. § 1. De kiezer brengt zijn stem uit in de 
gemeente waaraan hij gehecht is met toepassing van 
artikel 48/3, § 2.

§ 2. De consulaire beroepspost verstuurt naar de ver-
blijfplaats van de Belgische kiezer die in het buitenland 
verblijft, een oproepingsbrief voor de verkiezing volgens 
de nadere regels voorgeschreven in artikel 10.

Hiertoe stuurt de federale overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken, onmiddellijk na de vaststelling van de kiezerslijst, 
aan de consulaire beroepsposten, de gegevens die door 
de gemeenten werden doorgestuurd in toepassing van 
artikel 48/4, § 5, vierde lid.

§ 3. Om toegelaten te kunnen worden tot de stem-
ming in een Belgische gemeente, mag de Belg die in het 
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son identité, par dérogation à l’article 32, alinéa 3, en 
produisant un document autre que la carte d’identité.

Section 2. – Le vote par procuration dans une com-
mune belge

Art. 48/6. § 1er. Au moyen de la procuration dont le 
modèle est fixé par le Roi, le Belge résidant à l’étranger 
qui aura choisi le vote par procuration dans une commune 
belge désigne un mandataire parmi les électeurs de la 
commune à laquelle il est rattaché comme électeur.

§ 2. Chaque mandataire ne peut disposer que d’une 
seule procuration.

§ 3. La procuration, signée par le mandant, mentionne 
les nom, prénoms, date de naissance et adresse du 
mandant et du mandataire. Cette procuration doit parve-
nir à la commune de rattachement au moins vingt jours 
avant les élections.

§ 4. Lorsqu’il convoque au scrutin le mandataire dési-
gné par l’électeur belge résidant à l’étranger, le collège 
des bourgmestre et échevins annexe à la convocation un 
extrait de la procuration qui l’habilite à voter en son nom.

§ 5. Pour être reçu à voter au nom de son mandant, 
le mandataire remet au président du bureau de vote la 
procuration et lui présente sa propre carte d’identité et 
sa propre convocation au scrutin sur laquelle le président 
mentionne “a voté par procuration”.

Section 3. – Le vote en personne dans les postes 
consulaires de carrière

Art. 48/7. § 1er. Le poste consulaire de carrière sur la 
liste consulaire duquel l’électeur est inscrit envoie à la 
résidence de celui-ci, selon les modalités prescrites à 
l’article 10, une lettre de convocation au scrutin.

§ 2. Au plus tard le vingt-quatrième jour qui précède 
celui du scrutin, dans les cas visés à l’article 6, § 1er, 
ou au plus tard le douzième jour qui précède celui du 
scrutin dans les cas visés à l’article 6, § 2, le président 
du bureau principal de la circonscription envoie les 
bulletins de vote nécessaires au service public fédéral 
Affaires étrangères.

Dès leur réception, les bulletins de vote sont envoyés 
aux postes consulaires de carrière par le service public 
fédéral Affaires étrangères.

buitenland verblijft, bij afwijking van artikel 32, derde lid, 
zijn identiteit bewijzen met een ander document dan de 
identiteitskaart.

Afdeling 2. – Stemming bij volmacht in een Belgische 
gemeente

Art. 48/6. § 1. Aan de hand van de volmacht waarvan 
het model door de Koning wordt vastgesteld, wijst de 
in het buitenland verblijvende Belg die de stemming 
bij volmacht in een Belgische gemeente gekozen zal 
hebben, een gemachtigde aan onder de kiezers van de 
gemeente waaraan hij als kiezer gehecht is.

§ 2. Elke gemachtigde mag slechts over één volmacht 
beschikken.

§ 3. De volmacht getekend door de mandaatgever 
vermeldt de naam, voornamen, geboortedatum en 
adres van de volmachtgever en de gemachtigde. Deze 
volmacht moet bij de gemeente van aanhechting ten 
minste twintig dagen voor de verkiezingen toekomen.

§ 4. Wanneer het college van burgemeester en sche-
penen de gemachtigde die aangewezen is door de in 
het buitenland verblijvende Belgische kiezer, oproept 
tot de stemming, voegt het bij de oproepingsbrief een 
uittreksel van de volmacht die hem machtigt om in naam 
van zijn volmachtgever te stemmen.

§ 5. Om toegelaten te worden te stemmen in naam van 
zijn volmachtgever, geeft de gemachtigde de volmacht 
aan de voorzitter van het stembureau, en legt hij hem 
zijn eigen identiteitskaart en zijn eigen oproepingsbrief 
voor, waarop de voorzitter “heeft bij volmacht gestemd” 
vermeldt.

Afdeling 3. – De persoonlijke stemming in de consu-
laire beroepsposten

Art. 48/7. § 1. De consulaire beroepspost op wiens 
consulaire lijst de kiezer is ingeschreven, stuurt naar de 
verblijfplaats van de kiezer een oproepingsbrief volgens 
de nadere regels die voorgeschreven worden in artikel 10.

§ 2. Ten laatste op de vierentwintigste dag vóór de dag 
van de verkiezing, in de gevallen bedoeld in artikel 6, 
§ 1, of ten laatste op de twaalfde dag vóór die van de 
verkiezing in de in artikel 6, § 2, bedoelde gevallen, 
stuurt de voorzitter van het kieskringhoofdbureau de 
nodige stembiljetten naar de federale overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken.

Van zodra de stembiljetten ontvangen worden, wor-
den zij door de federale overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken opgestuurd naar de consulaire beroepsposten.
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Les postes consulaires de carrière organisent le scrutin 
le mercredi précédant le jour de l’élection sur le territoire 
du Royaume, de 13 heures à 21 heures, heure locale.

§ 3. Un bureau de vote est composé du président, 
de deux assesseurs, de deux assesseurs suppléants 
et d’un secrétaire.

Le chef de poste, ou la personne qu’il désigne, rem-
plit la fonction de président du bureau de vote du poste 
consulaire de carrière.

Les assesseurs et les assesseurs suppléants sont 
désignés par le président du bureau de vote du poste 
consulaire de carrière douze jours au moins avant l’élec-
tion dans le poste, parmi les membres du poste consulaire 
de carrière, de l’ambassade de Belgique ou parmi les 
électeurs belges inscrits auprès du poste consulaire de 
carrière ayant le jour de l’élection, au moins trente ans 
et sachant lire et écrire.

Le secrétaire est désigné par le président du bureau 
de vote du poste consulaire parmi les membres du poste 
consulaire de carrière, de l’ambassade de Belgique ou 
parmi les électeurs inscrits auprès du poste consulaire 
de carrière.

Le président du bureau de vote du poste consulaire 
de carrière prend les mesures nécessaires pour per-
mettre la consultation par le public de la liste reprenant 
la composition du bureau de vote.

§ 4. Le Roi établit la liste des postes diplomatiques 
ou consulaires de carrière chargés du dépouillement 
des bulletins de vote des Belges résidant à l’étranger 
ayant opté pour le vote en personne dans les postes 
consulaires de carrière. Le Roi désigne les postes 
consulaires de carrière dont les votes seront dépouillés 
dans ce bureau régional.

Le bureau régional de dépouillement se compose 
d’un président, de huit assesseurs et d’un secrétaire.

Le bureau régional de dépouillement est présidé par 
le chef du poste consulaire de carrière où le bureau 
régional de dépouillement est établi.

Les membres du bureau régional de dépouillement sont 
désignés parmi les membres du personnel des postes 
consulaires de carrière où les votes seront comptabilisés 
et parmi les personnes chargées de la transmission des 
bulletins de vote selon les dispositions du § 5.

De consulaire beroepsposten organiseren de stem-
ming op de woensdag vóór de dag van de verkiezing 
op het grondgebied van het Koninkrijk, van 13 uur tot 
21 uur, plaatselijke tijd.

§ 3. Een stembureau wordt samengesteld uit een 
voorzitter, twee bijzitters, twee plaatsvervangende bijzit-
ters en een secretaris.

Het hoofd van de post, of de persoon die hij aanwijst, 
vervult de functie van voorzitter van het stembureau van 
de consulaire beroepspost.

De bijzitters en de plaatsvervangende bijzitters wor-
den aangewezen door de voorzitter van het stembureau 
van de consulaire beroepspost, minstens twaalf dagen 
vóór de verkiezing in de post, onder de leden van de 
consulaire beroepspost, van de Belgische ambassade 
of onder de Belgische kiezers die ingeschreven zijn bij 
de consulaire beroepspost en die op de dag van de 
verkiezing minstens dertig jaar zijn en kunnen lezen 
en schrijven.

De secretaris wordt aangewezen door de voorzitter 
van het stembureau van de consulaire post, onder de 
leden van de consulaire beroepspost, van de Belgische 
ambassade of onder de kiezers die ingeschreven zijn 
bij de consulaire beroepspost.

De voorzitter van het stembureau van de consulaire 
beroepspost treft de nodige maatregelen opdat het pu-
bliek de lijst met de samenstelling van het stembureau 
kan raadplegen.

§ 4. De Koning stelt de lijst op van de diplomatieke of 
consulaire beroepsposten die belast zijn met de verwer-
king van de stembiljetten van de in het buitenland verblij-
vende Belgen die gekozen hebben voor de persoonlijke 
stemming in de consulaire beroepsposten. De Koning 
duidt de consulaire beroepsposten aan waarvan de 
stemmen in dit gewestbureau zullen worden verwerkt.

Het gewestelijk stemopnemingsbureau is samenge-
steld uit een voorzitter, acht bijzitters en een secretaris.

Het gewestelijk stemopnemingsbureau wordt voor-
gezeten door het hoofd van de consulaire beroepspost 
waar het gewestelijk stemopnemingsbureau gevestigd is.

De leden van het gewestelijk stemopnemingsbureau 
worden aangewezen onder de personeelsleden van de 
consulaire beroepsposten waar de stemmen worden 
geteld en onder de personen belast met het doorsturen 
van de stembiljetten volgens de bepalingen van § 5.
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§ 5. Le bureau régional de dépouillement procède au 
dépouillement le samedi qui précède le jour fixé pour 
l’élection sur le territoire du Royaume.

Dès la fermeture des bureaux de vote constitués dans 
les postes consulaires de carrière, les bulletins sont 
transmis par la personne désignée à cette fin par le pré-
sident du bureau, au bureau régional de dépouillement.

Les bulletins sont conservés sous enveloppe fermée 
jusqu’au début des opérations de dépouillement.

Les bulletins de vote doivent parvenir au bureau 
régional de dépouillement au plus tard le vendredi qui 
précède le jour fixé pour l’élection sur le territoire du 
Royaume.

Les bulletins qui parviennent au bureau régional de 
dépouillement au-delà du délai prévu à l’alinéa 4 ne sont 
pas pris en compte et sont détruits par le président du 
bureau régional de dépouillement.

§ 6. Le bureau régional de dépouillement établit, pour 
la circonscription, un tableau indiquant les résultats du 
recensement des suffrages dans l’ordre et d’après les 
indications d’un tableau modèle à dresser par le président 
du bureau principal de la circonscription.

Les résultats du dépouillement des votes des Belges 
résidant à l’étranger sont transmis par voie électronique 
par le président du bureau régional de dépouillement, 
au président du bureau principal de circonscription. Le 
président du bureau régional de dépouillement prend 
toutes les mesures nécessaires afin que ces résultats 
parviennent au président du bureau principal de la cir-
conscription en temps utile.

Les résultats du dépouillement des votes des Belges 
résidant à l’étranger et ayant voté dans un poste consu-
laire de carrière sont intégrés à l’ensemble des suffrages 
émis dans la circonscription.

§ 7. Les dispositions de l’article 19 sont applicables 
aux bureaux de votes établis dans les postes consulaires 
de carrière et au bureau régional de dépouillement visés 
aux paragraphes 3 et 4 du présent article.

§ 5. Het gewestelijk stemopnemingsbureau gaat over 
tot de stemopneming de zaterdag vóór de dag waarop 
de stemming op het grondgebied van het Koninkrijk 
plaatsvindt.

Zodra de stembureaus die opgericht zijn in de consu-
laire beroepsposten gesloten zijn, worden de stembiljet-
ten aan het gewestelijk stemopnemingsbureau bezorgd 
door de persoon die daartoe aangewezen is door de 
voorzitter van het bureau.

De stembiljetten worden bewaard onder gesloten om-
slag tot het begin van de stemopnemingsverrichtingen.

De stembiljetten moeten bij het gewestelijk stemop-
nemingsbureau aankomen ten laatste op vrijdag vóór 
de dag waarop de stemming op het grondgebied van 
het Koninkrijk plaatsvindt.

Met de stembiljetten die buiten de in het vierde lid 
voorziene termijn toekomen op het gewestelijke stem-
opnemingsbureau, wordt geen rekening gehouden en ze 
worden vernietigd door de voorzitter van het gewestelijke 
stemopnemingsbureau.

§ 6. Het gewestelijk stemopnemingsbureau stelt voor 
elke kieskring een tabel op waarin de resultaten van 
de telling van de stemmen vermeld worden, in de volg-
orde en volgens de aanwijzingen van een modeltabel 
die opgesteld moet worden door de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau.

De resultaten van de stemopneming van de stemmen 
van de in het buitenland verblijvende Belgen worden door 
de voorzitter van het gewestelijke stemopnemingsbu-
reau elektronisch verstuurd naar de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau. De voorzitter van het gewestelijk 
stemopnemingsbureau neemt alle nodige maatregelen 
opdat deze resultaten tijdig bij de voorzitter van het 
kieskringhoofdbureau toekomen.

De resultaten van de stemopneming van de stemmen 
van de in het buitenland verblijvende Belgen die in een 
consulaire beroepspost gestemd hebben, worden op-
genomen in het geheel van de stemmen die uitgebracht 
zijn in de kieskring.

§ 7. De bepalingen van artikel 19 zijn van toepassing 
op de stembureaus die gevestigd zijn in de consulaire 
beroepsposten en op het gewestelijk stemopnemings-
bureau, die bedoeld worden in paragraaf 3 en 4 van 
dit artikel.
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Section 4. – Le vote par procuration dans les postes 
consulaires de carrière

Art. 48/8. § 1er. Au moyen de la procuration dont le 
modèle est fixé par le Roi, le Belge résidant à l’étranger 
qui aura choisi de voter par procuration dans le poste 
consulaire de carrière dans lequel il est inscrit, désigne 
un mandataire parmi les électeurs inscrits dans ce 
même poste.

§ 2. Chaque mandataire ne peut disposer que d’une 
seule procuration.

§ 3. La procuration, signée par le mandant, mentionne 
les nom, prénoms, date de naissance et adresse du 
mandant et du mandataire. Cette procuration doit parve-
nir au poste consulaire de carrière au moins vingt jours 
avant les élections.

§ 4. Lorsqu’il convoque au scrutin le mandataire dési-
gné par l’électeur belge résidant à l’étranger, le poste 
consulaire de carrière sur la liste consulaire des électeurs 
duquel celui-ci est inscrit annexe à la convocation un 
extrait de la procuration qui l’habilite à voter en son nom.

§ 5. Pour être reçu à voter au nom de son mandant, 
le mandataire remet au président du bureau de vote du 
poste consulaire de carrière la procuration et lui présente 
son propre document d’identité et sa propre convocation 
au scrutin sur laquelle le président mentionne “a voté 
par procuration”.

§ 6. Le dépouillement et la répartition de ces votes 
se déroulent suivant la procédure prévue à l’article 48/7, 
§§ 4 à 6.

Section 5. – Le vote par correspondance

Art. 48/9. § 1er. Au plus tard le vingt-quatrième jour qui 
précède celui du scrutin, dans les cas visés à l’article 6, 
§ 1er, ou au plus tard le douzième jour qui précède celui 
du scrutin dans les cas visés à l’article 6, § 2, le pré-
sident du bureau principal de la circonscription électorale 
adresse aux électeurs belges résidant à l’étranger et 
ayant choisi de voter par correspondance, via le ser-
vice public fédéral Affaires étrangères, une enveloppe 
électorale comprenant:

1° une enveloppe de renvoi A libellée à l’adresse du 
président du bureau principal de la circonscription;

2° une enveloppe neutre B contenant un bulletin de 
vote tel que défini à l’article 26, § 1er, dûment estampillé 

Afdeling 4. – De stemming bij volmacht in consulaire 
beroepsposten

Art. 48/8. § 1. Aan de hand van de volmacht waarvan 
het model door de Koning wordt vastgesteld, wijst de in 
het buitenland verblijvende Belg die ervoor gekozen zal 
hebben om bij volmacht te stemmen in de consulaire 
beroepspost waarbij hij ingeschreven is, een gemach-
tigde aan onder de kiezers die in diezelfde post zijn 
ingeschreven.

§ 2. Elke gemachtigde mag slechts over één volmacht 
beschikken.

§ 3. De volmacht getekend door de mandaatgever 
vermeldt de naam, voornamen, geboortedatum en 
adres van de volmachtgever en de gemachtigde. Deze 
volmacht moet bij de consulaire beroepspost toekomen 
ten minste twintig dagen voor de verkiezingen.

§ 4. Wanneer de consulaire beroepspost op wiens 
consulaire kiezerslijst deze is ingeschreven, de ge-
machtigde die aangewezen is door de in het buitenland 
verblijvende Belgische kiezer, oproept tot de stemming, 
voegt het bij de oproepingsbrief een uittreksel van de 
volmacht die hem machtigt om in naam van zijn vol-
machtgever te stemmen.

§ 5. Om toegelaten te worden om te stemmen in 
naam van zijn volmachtgever, geeft de gemachtigde de 
volmacht aan de voorzitter van het stembureau van de 
consulaire beroepspost, en legt hij hem zijn identiteitsstuk 
en zijn eigen oproepingsbrief voor, waarop de voorzitter 
“heeft bij volmacht gestemd” vermeldt.

§ 6. De opneming en de verdeling van die stemmen 
gebeuren volgens de procedure voorzien in artikel 48/7, 
§§ 4 tot 6.

Afdeling 5. – De stemming per briefwisseling

Art. 48/9. § 1. Ten laatste op de vierentwintigste dag 
vóór de dag van de verkiezing, in de in artikel 6, § 1, 
bedoelde gevallen, of ten laatste op de twaalfde dag vóór 
de dag van de verkiezing, in de in artikel 6, § 2, bedoelde 
gevallen, stuurt de voorzitter van het kieskringhoofd-
bureau, via de federale overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken, aan de in het buitenland verblijvende Belgische 
kiezers die ervoor gekozen hebben per briefwisseling 
te stemmen, een kiesomslag die het volgende omvat:

1° een retouromslag A, met het adres van de voorzitter 
van het hoofdbureau van de kieskring;

2° een neutrale omslag B, met een stembiljet zoals 
bepaald in artikel 26, § 1, op de keerzijde gemerkt met 
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au verso au moyen d’un timbre portant la date de l’élec-
tion ainsi que la mention “vote des Belges à l’étranger”;

3° un formulaire que l’électeur est invité à signer après 
l’avoir complété par l’indication de ses nom, prénoms, 
date de naissance et adresse complète;

4° des instructions pour l’électeur établies par le Roi.

Pour la préparation des enveloppes électorales visées 
à l’alinéa 1er, le bureau principal de la circonscription 
électorale se fond sur les listes d’électeurs qui lui ont 
été communiquées par le service public fédéral Affaires 
étrangères en application de l’article 48/4, § 5.

Le modèle des enveloppes et du formulaire visés à 
l’alinéa 1er est fixé par le Roi.

§ 2. Le Belge résidant à l’étranger émet son vote sur 
le bulletin glissé dans l’enveloppe neutre B visée au 
§ 1er, alinéa 1er, 2°. Après avoir replacé le bulletin dûment 
replié dans cette enveloppe, il ferme celle-ci.

Dans l’enveloppe de renvoi A que l’électeur belge 
résidant à l’étranger fait parvenir au bureau principal 
de la circonscription électorale, il glisse, d’une part, 
l’enveloppe neutre B contenant le bulletin de vote et 
d’autre part, le formulaire visé au § 1er, alinéa 1er, 3°, 
dûment complété.

§ 3. Les enveloppes de renvoi qui parviennent au 
bureau visé au § 2, alinéa 2, après la fermeture des 
bureaux de vote établis en Belgique ne sont pas pris 
en compte et sont détruits par le président du bureau 
principal de la circonscription électorale.

§ 4. Le président du bureau principal de la circonscrip-
tion ouvre ces enveloppes au fur et à mesure qu’il les 
reçoit. Les noms des électeurs sont pointés sur les listes 
des électeurs qui leur ont été transmises par le service 
public fédéral Affaires étrangères, après vérification de 
la concordance des énonciations de ces listes avec les 
mentions du formulaire visé au § 1er, alinéa 1er, 3°.

Les enveloppes neutres B contenant les bulletins de 
vote sont conservées dûment fermées jusqu’au début 
des opérations de dépouillement.

§ 5. Le jour de l’élection, à la fermeture des bureaux 
de vote, le président du bureau principal de la circons-
cription électorale fait procéder au dépouillement des 
bulletins provenant des Belges résidant à l’étranger en 

een stempel dragende de datum van de verkiezing 
alsmede de vermelding “stemming van Belgen in het 
buitenland”;

3° een formulier dat de kiezer verzocht wordt te onder-
tekenen nadat hij het heeft ingevuld met de vermelding 
van zijn naam, voornamen, geboortedatum en volledig 
adres;

4° de onderrichtingen voor de kiezer opgesteld door 
de Koning.

Voor de voorbereiding van de in het eerste lid be-
doelde kiesomslagen, baseert het kieskringhoofdbureau 
zich op de kiezerslijsten die het zijn meegedeeld door 
de federale overheidsdienst Buitenlandse Zaken met 
toepassing van artikel 48/4, § 5.

Het model van de omslagen en van het formulier, 
bedoeld in het eerste lid, wordt door de Koning bepaald.

§ 2. De in het buitenland verblijvende Belg brengt zijn 
stem uit op het stembiljet dat zich bevindt in de neutrale 
omslag B, bedoeld in § 1, eerste lid, 2°. Hij plaatst het 
behoorlijk dichtgevouwen stembiljet in die omslag, die 
hij sluit.

In de retouromslag A die de in het buitenland verblij-
vende Belgische kiezer bezorgt aan het kieskringhoofdbu-
reau, steekt hij eensdeels de neutrale omslag B, die het 
stembiljet bevat en anderdeels, het door hem behoorlijk 
ingevulde formulier bedoeld in § 1, eerste lid, 3°.

§ 3. Met de retouromslagen die aan de in § 2, twee-
de lid, bedoelde bureaus toekomen na de sluiting van de 
in België ingestelde stembureaus, wordt geen rekening 
gehouden en zij worden vernietigd door de voorzitter 
van het kieskringhoofdbureau.

§ 4. De voorzitter van het kieskringhoofdbureau opent 
deze omslagen naarmate zij inkomen. De namen van 
de kiezers worden op de lijsten die door de federale 
overheidsdienst Buitenlandse Zaken meegedeeld zijn, 
aangestipt, nadat de overeenstemming van de gegevens 
in die lijsten met de vermeldingen van het formulier 
bedoeld in § 1, eerste lid, 3°, geverifieerd werd.

De neutrale omslagen B met de stembiljetten worden 
behoorlijk gesloten bewaard tot bij het begin van de 
stemopnemingsverrichtingen.

§ 5. Op de dag van de verkiezing, bij de sluiting van 
de stembureaus, laat de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau tot de opneming van de stembiljetten van 
de in het buitenland verblijvende Belgen overgaan door 
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répartissant ces bulletins entre les bureaux de dépouil-
lement du canton d’Eupen.

Les bureaux de dépouillement visés à l’alinéa 1er, ne 
peuvent commencer leurs opérations qu’après avoir mêlé 
les bulletins en provenance des électeurs belges résidant 
à l’étranger avec les bulletins visés à l’article 38, § 1er.

Si le vote dans la circonscription se déroule de manière 
entièrement électronique, le président du bureau principal 
de la circonscription électorale constitue un ou plusieurs 
bureaux de dépouillement manuels, conformément au 
prescrit des articles de la présente loi.”

2 septembre 2024

Mathieu Bihet (MR)
Philippe Goffin (MR)

deze stembiljetten te verdelen onder de stemopnemings-
bureaus van het kanton Eupen.

De in het eerste lid bedoelde stemopnemingsbureaus 
kunnen pas beginnen met hun verrichtingen nadat 
de stembiljetten afkomstig van de in het buitenland 
verblijvende Belgische kiezers gemengd zijn met de 
stembiljetten bedoeld in artikel 38, § 1.

Ingeval de stemming in de kieskring volledig elek-
tronisch gebeurt, vormt de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau een of meerdere handmatige stemopne-
mingsbureaus, overeenkomstig hetgeen bepaald is in 
de artikelen van deze wet.”

2 september 2024
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